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Dessin technique
Onderdelen

1 Vis de maintien (2x) 1 Steunschroeven voor kaderdeel (2x)

2 Partie dormante 2 Kaderdeel volledig voorgemonteerd

3 Plaque de guidage 3 Begeleidingplaat

4 Vis de fixation (2x) 4 Bevestigingsschroef voor kaderdeel (2x)

5 Partie ouvrante 5 Vleugeldeel

6 Plaque de pression 6 Aandruk plaat

7 Vis de fixation (4x) 7 Bevestigingsschroef voor vleugeldeel (4x)

8 Axe inox 8 As uit inox

9 Capuchon de finition 9 Afdekkapjes

10 Vis de sécurité 10 Beveiliging schroef

X Réglage horizontal (± 2,5 mm) X Traploos horizontal verstelling(± 2,5 mm)

Y Réglage vertical (+5 mm / -2 mm) Y Traploze hoogteverstelling (+ 5 mm / -2 mm)

Z Réglage de compression (± 1,5 mm) Z Traploos aandruk verstelling  (± 1,5 mm)
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Spécifications
Specificaties

Certification norme EN1935 avec le résultat 4-7-7-0-1-4-1-14
Certificatie norm EN1935 met rezultaat 4-7-7-0-1-4-1-14

Certification
Certificatie
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Fréquence élevée d’utilisation par le 
public, utilisateurs non respectueux 
et violents. Ex : toilettes publiques, 
stades, hopitaux.
Hoge gebruiksfrequentie op deuren 
die regelmatig met geweld worden 
gebruikt. Openbare toiletten, stadions, 
ziekenhuizen,...

Fréquence moyenne d’utilisation
par le privé, utilisateurs très
respectueux => PRIVE
Gemiddelde gebruiksfrequentie
door mensen die voorzichtig zijn
en met een kleine kans op misbruik
=> PRIVE

Non agréée pour utilisation sur
les blocs-portes coupe-feu et/ou
étanches aux fumées
Niet geschikt voor toepassing
op brand- en/of rookwerende
deuren

Exigence
Essentielle de
sureté lors de
l’utilisation
Alle scharnieren
worden geacht
gebruiksveilig
te zijn

Pas de prescrip-
tions de
résistance à la
corrosion
Corrosievastheid
niet bepaald

Faible (24h
essai au brouil-
lard salin)
Gering (24u
zoutneveltest)

Moyenne (48h
essai au brouil-
lard salin)
Gemiddeld
(48u zoutne-
veltest)

Haute (96h
essai au 
brouillard
salin)
Hoog (96u
zoutneveltest)

Très haute
(240h essai au 
brouillard salin)
Zeer hoog
(240u
zoutneveltest)

Non résistant à
l’effraction
Geen inbraakwe-
rendheid

Apte à l’utilisation
sur des blocsportes
résistant à l’effrac-
tion, à
condition que la 
contribution
des charnières à la 
résistance à
l’effraction des 
blocs-portes
spécifiés soit 
prouvée de
façon satisfaisante
Geschikt voor
toepassing in
inbraakwerende
deuren – vast te
stellen middels
beproeving.

Apte à équiper des blocs-portes
coupe-feu et/ou étanches aux
fumées à condition d’avoir subi
une évaluation
Geschikt voor toepassing op
brand- en/of rookwerende
deuren

Fréquence moyenne d’utilisation
par le privé, utilisateurs qui font
attention=> PRIVE
Gemiddelde gebruiksfrequentie
door mensen die minder voorzichtig
zijn en met kans op misbruik
=> PRIVE

Fréquence élevée d’utilisation
par le public, utilisateurs non
respectueux => BUREAUX, PUBLIC
Hoge gebruiksfrequentie door publiek
dat niet voorzichtig is en met een
hoge kans op misbruik => KAN-
TOREN,OPENBARE GEBOUWEN

25000 cycles
25000 cycli

200000 cycles
200000 cycli

10kg

20kg

40kg

60kg

80kg

100kg

120kg

160kg
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Étapes de pose
Montage stappen

Placer les 2 vis de maintien  1  dans la partie dormante du châssis.

Plaats de 2 steun schroeven  1  in het kaderdeel.

Grâce au gabarit TB-Unik, effectuer 4 trous ø4mm de 70mm de profon-
deur dans l’ouvrant du châssis et 4 trous ø5mm de 40mm de profon-
deur dans le dormant.

Met behulp van de TB-Unik boormaal, boor 4 gaten ø4mm van 70mm 
diepte in het vleugeldeel, en 4 gaten ø54mm van 40mm diepte in het 
kaderdeel.

Fixer la partie ouvrante  5  avec les 4 vis 6,3x70  7   
Fixer la partie dormante  2  avec la plaque de guidage  3  et les 2 vis 
autoforrantes 6,3x40  4  

Bevestig het vleugeldeel  5  en de aandrukplaat met de 4 schroeven 
6,3x70  7 
Bevestig het kaderdeel  2  met behulp van de begeleidingplaat  3  en 2 
schroeven 6,3x40  4

Positionner la partie ouvrante  5  et dormante  2  et insérer l‘axe  8 
Placer les capuchons de finition  9 . Serrer la vis de sécurité  10 ferme-
ment avant d’effectuer les réglages décrits à la page suivante.

Plaats het vleugeldeel   5  in het kaderdeel  2  , en plaats de as  8
Plaats de afwerkingskapjes   9  . Draai de inbussschroef  10  stevig vast.  
Regelen volgens de informaties op volgende pagina.



Instructions de réglage
Instellingsinstructies

Avant tout réglage, s’assurer que la vis de sécurité est bien fermement 
vissée. 

De inbusschroef goed vast zetten op de as.
Dit is tevens de inbraak beveiliging.

Désserrer les 3 vis indiquées en rouge, régler ensuite la vis centrale de 
+2,5 mm à -2,5mm. Pour terminer resserrer les 3 vis indiquées en rouge.

De 3 schroeven (in het rood aangeduid) losvijzen, dan de centrale schroef 
regelen van +2,5mm tot -2,5mm en eindigen met de 3 schroeven  (in het 
rood aangeduid)  terug vast te vijzen 

Régler la vis supérieure de +5 mm à -2mm. 

De bovenste schroef regelen van +5 mm tot -2mm.

Désserrer les 4 vis indiquées en rouge, régler ensuite la vis centrale 
de +1,5 mm à - 1,5mm. Pour terminer resserrer les 4 vis indiquées en 
rouge.

De 4 schroeven (in het rood aangeduid) losvijzen, dan de centrale schroef 
regelen van +1,5 mm tot - 1,5 mm en eindigen met de 4 schroeven  (in het 
rood aangeduid)  terug vast te vijzen. 

Réglage horizontal
Horizontale verstelling

Réglage vertical
Hoogteverstelling

Réglage de la compression
Aandrukinstelling verstelling

Vérification préalable
Veiligheidscontrole
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Perçer Ø4 mm
Boren met Ø4 mm

Perçer Ø5 mm
Boren met Ø5 mm

Pe
rç

er
 à

 4
° 

en
 d

ir
ec

tio
n 

du
 r

en
fo

rt
B

or
in

ge
n 

4°
 s

ch
ui

n 
re

ch
tin

g 
ve

rs
te

rk
in

g

En fonction de l’épaisseur du joint
Naargelang de dichting En fonction du recouvrement

Naargelang opdekmaat

Partie ouvrante
Vleugelzijde Partie dormante

Buitenkader





Toutes les informations et illustrations fournies sur ce document sont régulièrement contrôlées et remises à jour par 
nos soins. Cependant elles ne peuvent être tenues pour une garantie contractuelle, ni engager en cas d’erreurs notre 
responsabilité.

Alle informatie en illustraties in dit document worden regelmatig door ons gecontroleerd en bijgewerkt. Ze kunnen echter niet voor 
een contractuele garantie worden gehouden, noch zich in geval van fouten onze verantwoordelijkheid toe-eigenen.


